
NATIONS U 
Distr. 

ASSEMBLÉE CONSEIL 
GE.?!Y!3RALE 

&./34/426 

GÉNÉRALE D E S É C U R I T É ;f:% 197g 
ORIGIl!TAL : F'FMXCAIS 

ASSlQ,lBLEn GEPJEl3ALE 
Trente-quatrième session 
Point 46 de l'ordre du jour provisoirez 
APPLICATIONS DE LA DECLAJ3ATIO~ SUR 

LE RENPORCWIENT DE LA SlX!URITE 
INTERPJATIONALE 

Lettre datée du 20 août 1973, adress&e au Sec&taire ,!$néral --- 
par le.ERprgsentant perrwnent du Kamwchea démocratique auprès 

de l'organisa-t= des Xzions Unies - --I 

J'ai l'honneur de vous adresser ci-joint, cour votre information, la 
"situation de la Euerre populaire contre les a:n;resseurs vietnamiens", diffus% ??ar 
le :ïinistère de lvinformation du Kampuchea d&nocratique. 

Je vous saurais e;ré de bien vouloir faire distribuer ce texte comme docum@nt 

officiel de lvAssemblée &nérale, au titre du point 46 de l'ordre du jour provisoire, 
et du Conseil de sécurit6. 

Le Représentant permanent du 
-- 

(Si,& ) THIOUTJN Prasith 
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ANNEXE 

Situation de la guerre populaire contre les a.?resseurs vietnamiens -. -- 

Diffusée par le I.Iinistère de lsinformation du ,--p--p 
---- ICampucl;eZ%mocratiuue -- 

I?ront de Ratanakiri-StunP Tren(r ----"_Ad 

1. DU 7 a~ 11 juin, nous avons libéré la ré@On allant de la rive ouest du 
Sésan dans le district de Voeunsay 2 la rive est du Sekong dans le district de 
Siempang. Nous sommes devenus totalement maîtres de la route Voeunsay-Siempang. 
Tous les villages de cette rCSion, entre autres Ey Tup, Voeun Ray, Sr6 Dan, 
Aur $Tnonon,y ) Ea?: Kè, Kalay, Sré Krao* Phum Thmey, Srè Por, Chanto, Aur Smany; 
jusqu'B Kirivongsa au nord, ont été libérés. 

2. Le 9 juillet, nous avons libéré Svay Rien z et Srè Lpeuv sur la rive sud du 
Sésan dans le district de Voeunsay ainsi que de nombreux autres villages échelonnés 
le long du Sésan jusqu'à Srè Kor dans la province de Stung Treng. Ainsi, nous nous 
sommes rendus maïtres du Sesan sur une longueur de 60 kilomètres, de Srè Kor 
jusqu'3 l'aval de Voeunsay. En même temps , nous avons libéré la région comprise 
entre le Sesan et la route nationale Wo 19 qui s'êtend sur 50 kilomètres. 

3. A la mi-juillet, les Vietnamiens ont envoyé en renfort deux nouvelles 
divisions venant du Viet Bam pour lancer de nouvelles opération de ratissage de 
;Trande envergure 3 Ratanakiri, Stung-Treng par la route nationale No 19. JTos 
héroïques g&rilleros et les habitants de cette région ont partout risposté 
vaillamment aux agresseurs vietnamiens et ont mis d'importants effectifs ennemis 
hors de combat. Nous pouvons dire q-ue l'oneration ennemie a été mise en échec 
pour lsessentiel dès le début du mois d'ao&. Celui-ci se poursuit néanmoins, 
mais les Vietnamiens agresseurs sont la cible d!attaques continues de guérilla 
lanckes de toutes Farts. En ce moment, nous attaquons l'ennemi le long de la 
route No 19, 2 Siempang, le long du S6konSJ, autour de StunT TrenE et le long de la 
route IYo 7 de Stunz Treng & la frontière lao. Dans la région de Ratanakiri, nous 
avons étendu notre zone de ,&rilla jusqupau chef-lieu provincial de Lomphat et 
dans la région de Stung Treng jusqu'3. Phlauv Chhep, Povieng et la rive ouest de 
la rivière Treng. Signalons que le 16 juillet, nous avons lib6ré Krala Puok 
situ dans la province de Stun,? Trenr. 

La mise en 6chec des nombreuses opérations de ratissage des agresseurs viet- 
namiens les unes après les autres est le fruit de la bonne mise en anplication de 
la li%:ne de guerilla et de lvutilisation souple des tactiques de guérilla en s'en 
tenant 2 la position d'être independant et souverain et de compter sur ses propres 
forces. Nous avons anéanti d'importants effectifs ennemis, nous avons sauvegardé 
nos fOrCeS et la population, nous avons protégé nos bases et nous avons impulsé la 
production de tout ce dont nous avons besoin, 
nous avons lib&é d'importants territoires, 

Enfin, en un court laps de temps, 

bases et nos régions de Suérilla. 
nous avons consolidé et développe nos 


